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r«„. í • 1 • I j it r/ * , , nek, hogv azt meg érhelle, amiért I I  évigPóispálli beiktatás Zalavárme^é- tohászkodoll a magyarok Istenéhez:
ben 1861-ben.

Az 1844. évi országgyűlés berekesztáse 
után az akkori uj főkancellár előterjeszté­
sére behozatotl az adminisztrátori rendszer, 
vagyis, mint Kossuth Lajos lapjában mondta: 
»Kreishauptmannok« neveztettek ki a főispá­
nok nyakára. így történt ez Gróf Batthyány 
Imre zalavármegyci főispánnal is, ki igen 
népszerű és sok évig ült a főispáni székben.

1800. év végén, midőn az alkotmány 
visszaállítása tervbe lett véve, Gróf Batthyányi 
Imre régi népszerű főispánt újra felhívták, 
hogy loglalja el ismét a föispánságot, de ő oda 1 
nyilatkozott, hogy a felhívásnak addig nem ; 
lesz elegei, mig Muraköz tényleg vissza nem 
lesz csatolva Zalavármegyéhez. mert ő nem 
óhaji csonka vármegyének a főispánja lenni. 
A visszacsatolás néhány hét múlva csak­
ugyan megtörtént, és ekkor a már igen öreg 
gróf Főispán — méltóságának elfoglalása 
végeit megjelent Zalaegerszegen, 18H1 évi 
február 20-án, hol fáklyás zenével és ün­
nepélyes szónoklatokkal fogadták. Az ünnepi 
szónok megbízatás lolytán Molnár Pál 1848- 
iki honvédfőhadnagy s az 1801 évi ország­
gyűlésre az alsólendvai kerületben megvá­
lasztó! I képviselő volt, s az alábbi beszéd­
del üdvözölte a lóispánt, ki örömkönyek 
közt kijelentene, hogy hálát ad a jó Istén-

Nngyméltóságú Gróf Főispán 
Ú r '

Szeretve tisztelt kedves jó 
atyánk!

Zalavármegye közönsége ma üli első 
örömünnepéi, mert szereteti édes allyát 
körében tisztelheti újra.

Parányiságomnak jutott azon roppant 
szerencse — gyermekeid nevében hozzád 
szólhatni.

Ereimben megáll a vér, meri méltó- 
lag megtisztelni nem Indiák. Nálad azon­
ban nem mentém magamat — hisz ily 
jó szívű atya — néma gyermekének sza­
vát is megérti; testvéreim szinte meg­
fognak bocsájtani, mert ismerik jó szán­
dékomat.

Én nem tudlak illőbben megtisztelni, 
mint ha azl mondom: »Édes Atyánk.« ,

Mit nem adna némely uralkodó, hal 
népei őszintén így szólnának hozzá »Sze- j 
retelt Édes Atyánk ! mert ez őszinte szóra 
az ellenség megverve futna !

Mennyi vért ontott e nemzet erős kara 
koronás királyáért és törvényes sza­

badságáért — és mégis ismét 1 I éven 
keresztül azt vallá a haza, miként a szőke

Dunának — miként a halas Tiszának, és 
a zajos Murának — magyar vérrel öntö­
zött — partjain nem szabadmagyarok 
tűzhelye füstölög többé, s már örökre ve­
hették »halálosaink« miként elhervadt a 
nerpzet hő szerelme — nincs magasra 
vivő terjedelme, jég kebelbe fásult szivet 
rejt.

Ámde a népek sorsa felett Isten keze 
vigyáz — nemzetünk szilárdságán elle­
neink fegyvere megtörött — Isten ha­
zánkra világosságot derített, mert sziveink­
nek honszerető lángja я szabadság Iste­
néhez oda fel ragyog !

Atyai vezérleted alatt világosság te­
rem — Zalavármegye jelszava leend: 
mindég előre, előre !!

Nem akarunk Előtted panaszkodni, 
mert Atya és gyermek fájdalma közös lé­
vén — azt úgy is érzed. —  Nem aka­
runk panaszkodni, mert a megszaggatott 
törvények felmutatott rongyai úgy is han­
gosabban kiáltanak, mint a legirgatlanabb 
panaszok, — elég legyen muraközi test­
véreinknek, a Te gyermekeidnek erősza­
kos kezekkel atyai kebledből történt ki- 
szakitása — ámde a jégkeblüek szive is 
rneglágyult atyai keblednek forró lángjá­
tól, s im e vármegye székhelyén ölelhet­
jük muraközi testvéreinket.

Most már az egész vármegye egye­
sülve bölcs kormányod alatt a törvényes

T Á R C A .

Egyedül.
Irta K I  H Á L  V (П 7 Л

A perionon álltak. Még kél реп* és indul a 
vonal. A férfi az asszony kezét csókolta, az asz- 
szony nézte bánatosan Nagy, csizmás parasztem­
berek szálltak be Egy asszony a vaggon ajtajá­
ból beszélgetett egy suhanceal; nyilván a fia voll 
I j vonat érkezik s kiáltják: »beszállni!« A férfi 
és az asszony szorosabban simulnak egymáshoz. 
Majd felriadnak a kalauz sürgetésére: »beszállni, 
beszállni!« A férfi felsiet a másodosztályú kocsi 
lépcsőjén я a becsapódó ajtó mögül nézi az asz- 
szonyt. Az pedig áll, mig a vonat egy éles füttyel 
elindul. S a vonat lomha teste már messze szá­
guld, üvöltve a vastag éjben, mikor végre magá­
hoz tér. Felcsapja prémgallérját, hosszú ruháját 
idomaihoz csavarja, hogy az ne csapkodja az esti 
légtől és kíidtől csajkos utcát és vontatott, bágyadt 
lépésekkel megy.

Utasok jöttek, mentek. Egy férfi meglökte 
karjával, majd előre sietett és folyton visszate- 
kintgetve nézett arcába.

Megállt. Várt az asszonyra. Valamit mormo­
gott, de nem kapott választ és sietve elirainloll.

Kint néhány utas szálingózott a váróterem­
ben. Az asszony átsietett rajta és kiérve az ut­
cára, összébb húzta gallérját és botorkálva ment 
előre. Az elhaló zajt csend váltja lel. Csak itt-ott 
záródnak be csapódva a kapuk. Kgy-egy kocsi 
ballag hazafelé a bakon bóbiskoló kocsissal.

Az asszony megáll. Valamit kivesz zsebéből. 
Megcsókolja. Azután zsebkendőjébe temeti arcát 
egy pillanatra . . .  és megy tovább az éjszakába. 
Egy téren vezet át az útja. A havas utak men­
tén a padok hidegen csillogtak az előbukkanó hold 
fényében. A bokrok fehéren meregették ágaikat. 
Az asszony elhaladt mellettük és gondolataival 
tépelődött :

— Istenem, sóhajtotta, ha itt töltenem az 
éjjelt egy pádon, úgy sem vár otthon senki . . .

Vastag köd homályositotta el a szemhatári 
és’ fátyolába burkolta a házakat. Az asszony a 
térről kiérve, meglassította lépteit, majd megállt 
egy kapu előtt. Csengetett. Nugysok&ra kinyílt a 
kapu s egy álmos asszony állt ott, kezében lám­
pással, mely gyéren világította meg a szánalmas 
bejáratot. Nesztelenül surrant be és sietett fel a 
lépcsőn. A konyhába lépve megállt. Nem mert 
benyitni a szobába: félt, hogy valami történik.

Alit nagyranyitott szemekkel, lecsüngő karokkal
sokáig.

Végre rászánta magát. Felvette a még égő 
lámpát és belépett. Majd türelmetlenül vetkőzni 
kezdett, mindent halomra dobálva.

Nyúlánk termetű asszony volt, arca érdeke­
sen sápadt, szenvedő vonásokkal. Most hirtelen 
mozdulattal hajához kap. Kibontja. S az vastag 
kigyózással omlik alá termetén.

Igv szeretett látni, suttogja. A hajamba te­
mette arcát, ha esténkint együtt voltunk. Hajam­
nak minden szála mintha róla beszélne. Mintha 
őrjöngő szerelmes szavait kiáltanák felém. Az 6 
hangja, az ő illata kél most mindenfelől. Mikor 
itt ültünk, kéz a kézben s hajtengerem elborította 
arcát . . . Istenem ! Hogy sirt ilyenkor öntudatlan 
mámorában! . . . Érzem, mintha karjai őlelnének, 
vadul, szerelmesen . . . Utolsó szavait hallom 
egyre : *Ne hagyj elmenni egyedül I Jer velem I 
. . . jer !«

A szobában hűvös árnyak gomolyognak. A 
felvetett ágy kiválóan domborodott a lámpa fé­
nyénél. A rózsaszínű paplan hanyagul odavetve 
csüng le az ágy széléről s bizarr ellentétet képez 
a hófehér párnákkal. Cigaretta füst száll a leve­
gőben, kékes fátyolt borítva minden.«. Az asszony 
imbolygó járása közben meglöki az asztalt, melyen 
két félig töltött pohár csengve-bongva ütődik egy-

Valódi TULIPÁN K ER T jelvények
=  STRAUSZ SÁNDOR =  1, 2 i$ 3 Korona.
könyvkereskedésében * Csáktornyán д tiszta jövedelem a nemzeti alapra.



ösvényen haladva nyíltan kimondhatja, 
miként az igaz útról semmi idegen fe­
nyegetés sem tereli le soha, mert tudja 
meg a világ, miként a népet a Bach kor­
mány szenvedni ugyan megtanította, de 
télni soha.

Kedves testvéreim ! Szeretett édes 
Atyánknak nevét is szeretnétek hallani —  
oh de e névhez annyi szent emlék s oly 
sok lélek fagylaló jelenet van kötve, mi­
ként csak azt mondhatom:

Gróf Batthyány Lajos szelleme őr­
ködjék fölöttünk.

Vidd hírül a Trónnak — int az idő, 
miként Zalavármegye — a Te gyermekeid
— a koronás királyért, s töivényszente- 
sitette szabadságáért atyai felhívásodra
— minden percben — minden csepp vé­
rét kiontani kész, mig az absolut rend­
szer mellett Zalavármegyében egy veréb- 
fiónak sem volna kedve meghalni. Én 
igen is jogosítva érzem magamat, miként 
ezt kimondani százezrek nevében jöttem 
ide.

Atyai kegyességedet midőn továbbra 
is kérném, kívánom, hogy a Magyarok 
Istene a törvényes király és a nemzet ja­
vára — vármegyénknek fényére igen so­
káig éltessen. !

K Ü L Ö N F É L É K .
— A T u lip á n k e rt. A Fischer Emil ál­

tal forgalomba hozott tulipán-jelvények árá­
ból 70 s z á z a lé k o t  ju t ta t  a z  in té ző  
b iz o tts á g  m a g y a r ip a rv é d e lm i cé lo k ra . 
Ilyen  va ló d i jelvények 1, 2 és 3 kor. kivi­
telben kaphatók STRAUSZ SÁNDOR könyvke­
reskedésében Csáktornyán.

— Mai eleöcikkünk bevezető sorait Mol­
nár Elek Csáktornyái ügyvéd ur a múltak­
nak élő tanúja irta s ugyancsak ő adta la­
punknak az 1861-iki főispáni beiktatás ün­
nepi szónokának, Molnár Elek ügyvéd ur 
édes testvérének elmondott üdvözlő beszé­
dét is abból az alkalomszerüségből, hogy az 
1861-iki főispáni beiktatás első volt a Bach- 
korszak után, s a mostani, e hó 15-iki fő­
ispán! beiktatás is a lefolyt nagyarányú nem­
zeti küzdelem és rövid életű királyi biztos­
ság után Zalamegyében az első, és sajátla- 
gos véletlen folytán a 45 évvel előbbi íőis- 
pán, meg a mostani is a Batthyány család­
ból való. E 45 év előtti üdvözlő beszéd ér­

m áshoz Úgy hallja, hogy csen g-bon g  m inden nagy 
zsibongással, m elybe néha belevegyül a vonat 
egy-egy éles füttye és sivítva tör utat m agának 
az éjbe. A padló az asszony lézengésétől rop og - 
pattog. A m indenfelé e lszórt cigaretta  ham u lenge 
ruhájától őrü lt táncban kavarog. M ost odalép  az 
ágyhoz. A párnán egy fej nyom a s egy kis gyű­
rődés látszik. Leül ágya szélére s arcát kezeibe 
tem etve, gondolataival követi a vonat fu tá sá t :

. . .  —  M ost m egáll. T á m olyogva  száll ki a 
férfi. A fülke m elegétől áthevülve, kábultan siet a 
frissen esett hópelyheken . . .  De egyszerre szé t­
rántja a testét védő m eleg bundát ; kigom bolja  
kabátját is és ruhátólm enl fődetlen  testét oda  
tartja a hűvös téli éjszakának. Néha süvítő szél 
zavarja a fenséges csendet. A fák m eg-m egrezdiil- 
nek, leszórva a havat a férfi fődetlen fejére Most 
felszisszenve m elléhez k a p : m intha valam i szúrást 
érezne. B eburkolódzik. K éső. A szél pedig sivít, 
jajgat rém esen . . .

Az asszony valam i hirtelen tám adt zajtól 
fe lr ia d :

—  Istenem, ketté pattant a tü k ö r ! Meghal 
valaki . . . T erem tőn i, ne hagyj el ! . . .

A cigarettafüst szürke köddel von be m in­
dent s az asszony zokogva borul párnáira . . .

dekes felvilágosítást ad arról a korról, kü­
lönösen Muraközt illetőleg.

—  Zalavármegye Főispánja beiktatásá­
nak a rendje. 0  Császári és Apostoli Királyi 
Felsége 1906. évi április hó 24-én kelt leg­
felsőbb elhatározásával Méltóságos gróf Batt­
hyány Pál Urat. Zalavármegye Főispánjává 
legkegyelmesebben kinevezni méltóztatott.

Főispán Ur Őméllósága állását a folyó 
évi május hó 15-én tartandó rendkívüli 
közgyűlésen fogja elfoglalni s evégből már 
a megelőző napon, délután 5 óra 40 perc­
kor Zalaegerszegre megérkezik.

Ez alkalomra az ünnepélyes fogadtatás 
és a rendkívüli közgyűlés rendjét a megyei 
állandó választmány következőleg állapította 
meg:

Főispán Ur Öméltósága folyó évi május 
hó 14-én délután 5 óra 40 perckor érke­
zik Tűrje felől a zalaegerszegi vasúti állo­
másra, ahol a vármegye közönsége nevében 
egy bizottsági tag ur fogja Öméltóságát üd­
vözölni; innen a vármegye székhazába vo­
nul, ahol a vármegyei tisztikar élén az alis­
pánhelyettes főjegyző üdvözli.

Másnap a rendkívüli közgyűlés délelőtt 
9 órakor az alispánhelyettes főjegyző által 
megnyitatván, a megyei bizottság testületileg 
főispán ur Ö Méltóságához és vele a zala­
egerszegi plébánia templomban a Szentlélek 
segítségül hívása mellett tartandó ünnepélyes 
isteni szolgálatra vonul; ennek megtörténté­
vel pedig a gyülésterembe visszatérve, Ö 
Méltóságát küldottségileg a közgyűlésre meg­
hívja, a hol a főispáni hivatalos eskütétel 
és megnyitó beszéd után a vármegye kö­
zönsége nevében Bosnyák Géza bizottsági 
tag ur üdvözli.

Ezzel a közgyűlés véget érvén, alispán­
helyettes főjegyző a megyei tisztikart fogja 
Ö Méltóságának beauitatni, mely alkalom­
mal Ő Méltósága a jelentkező hatóságok és 
testületek tisztelgését is fogadja.

A diszebéd l 1/* órakor lesz az »Arany 
Bárány« vendéglőben, melyre folyó hó il-ig  
lehetett jelentkezni Bogyay Elemér főispáni 
titkárnál.

—  Tarsasvacsora Z i e g l e r  K á l m á n  
tiszteletére. A Csáktornyái első tekéző egye­
sület és olvasókör f. hó 5-én este családias 
jellegű díszvacsorát rendezett az egyesület 
elnökének, Ziegler Kálmánnak a Csáktornyái 
kerület országgyűlési képviselőjévé történt 
megválasztása tiszteletére. A vacsorán a ta­
gok igen nagyszámmal jelentek meg, sokan 
családtagjaikkal együtt. Fél 9 órakor Kayser 
Lajos és Fejér Jenő egyesületi tagok men­
tek el az ünnepeltért és féleségéért, kiket a 
terembe lépéskor Zrínyi Károly tanár üdvö­
zölt és a társaskör nevében Ziegler Kálinán- 
nénak élő virágcsokrot nyújtott ál. Vacsora 
közben, pecsenye után Pálya Mihály polg. 
isk. igazgató, a társaskör alelnöke mondott 
tartalmas, szép telköszóntőt s üdvözölte az 
ünnepeltet a társaskör nevében Kayser La­
jos Ziegler Kálmánnéra és az ünnepellnek 
édes anyjára, özv. Ziegler Lajosnéra mon­
dott talpra esett lelköszöutüt. Ezután Zieg­
ler Kálmán felelt a (elköszönlőkre s meg­
köszönve az egyesületnek iránta tanúsított 
ragaszkodását és az egyesület tagjainak az 
egészségére és boldogságára üritette poharát 
Zrínyi Káról/ Zakál Henriket, minta lefolyt 
választás választási elnökét éltette. Zakál 
Henrik, mint a Ziegler párt elnöke és mint 
választási elnök éltette Ziegler Kálmánt. A 
társaság vacsora után még hosszú ideig 
maradt együtt kedélyes hangulatban s so­
kan csak a reggeli órákban szálingoztak 
haza.

—  A letenyei pótválasztás, mely Dob 
rovics Milán és Bosnyák Géza között fog 
lefolyni, f. hó 23-án lesz s a választás el­
nökéül a központi választmány Zakál Hen­
rik Csáktornyái ügyvédet küldötte ki.

—  Ezüst lakodalom Cvetkovics Álltai, 
a Csáktornya vidéki takarékpénztár igrtzga- 
tója f. hó 10-én ünnepelte boldog házassá­
gának 25-ik évfordulóját, mely alkalomból 
ismerősei és jóbarátai köréből sokan üdvö­
zölték és keresték fel jókivánalmaikkal.

—  Tanító választás. Murasiklóson а Г. 
hó 7-én tartott iskolaszéki ülésen községi 
kántortanitóvá Nagy Aladár okleveles taní­
tót választották meg. Ezzel a választással 
tehát a murasiklósiakra nézve oly sok kel­
lemetlenséggel járó tanitóügy, úgy látszik, 
lezáródik.

—  Köszönetnyilvánítás. Tolnai Gróf Fes- 
tetich Jenő ur Öméltósága a folyó évben is 
kegyes volt Csáktornya község szegényei 
részére hét mázsa rozsot adományozni, mely­
ért Öméltóságának a község elöljárósága ez­
úton is hálás köszönetét nyilvánítja.

—  Az iparosok nyugdijegyesülete ér 
dekében. A Csáktornyái ipartestület elöljáró­
sága í. hó 7-én beható tanácskozást folyta­
tott »az iparosok nyugdíj egyesületének« 
létesítése ügyében s egyben elhatározta, hogy 
ez ügyben folyó hó 20-án d. 11. 2 órakor 
rendkívüli ülést tart. E fontos gyűlésre Csák­
tornya összes iparosait azzal hívja meg az 
ipartestület elöljárósága, hogy a gyűlésen 
minél számosabban jelenjenek meg s minél 
többen csatlakozzanak az üdvös cél megvá­
lasztásához. — A közös cél, az iparosok 
jövőjének nyugdíjalapon való biztosítása, az 
a nyugdíj egyesület megteremtése, hogy 
mennyire szükséges és fontos, minden ipa­
ros beláthatja. Épen ezért vállvetve együtte­
sen s összetartva önmaguk igyekezzenek 
saját maguk érdekében a nyugdíj egy'süle­
tet megteremteni, s ennek a létesítése ügyé­
ben tartandó értekezleten minél számosab­
ban megjelenni. E nyugdíj egyesület is olyan 
forma alapra lesz fektethető, mint az ápri­
lis 22-iki számunkban ismertetett rimaszom­
bati iparos nyugdíj egyesület s igy oly cse­
kély összeg ellenében biztosíthatják a Csák­
tornyái iparosok esetleges szolgálatképlelen- 
ség esetében a jövőjüket, hogy az rájuk 
nézve úgyszólván semmi nemű megterhe­
léssel sem fog járni s igy méltán várható, 
hogy ebbe a megalakítandó nyugdíj egyesü­
letbe a Csáktornyái iparteslület kebelébe tar­
tozó valamennyi iparos he is tog Mpm

—  Muraközt érdeklő Ügyek a folyó hó
14-iki vármegyei tavaszi közgyűlésen.

Özv. Körösi Flóriánné kérvénye elhalt 
férje, volt Csáktornyái nyug. hivatalszolga 
után járó nyugdijának megállapítása iránt

A felsőmiháíyíalvi körjegyzőséghez tar­
tozó községek megalkotott szervezési sza­
bályrendelete.

Csáktornya község képviselőtestületének 
ingatlan eladása tárgyában hozott határozata

Csáktornya község képviselőtestületnek 
ingatlan vétel tárgyában hozott véghaláro- 
zata.

A perlaki járás főszolgabírójának je­
lentése a csehoveczi községbirö választása 
ügyében.

A Csáktornyái járás főszolgabírójának je­
lentése Simon István Csáktornyái lakos le- 
lebbezése tárgyában.

Orehovicza község határozata a községi 
lakösok állal egy éven lul elfoglalt közte­
rületek visszafoglalása tárgyában hozott ha­
tározata. valamint Loncsarics Juliánná íe- 
lebbezése.
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Csáktornya nagyközség szabályozási és 
csatornázási terveinek elkészítésére vonat­
kozó szerződési jóváhagyás végett bemutatja.

A nagykanizsai járás főszolgabirája Lég- 
rád község képviselőteztületének a község­
ben felállítani szándékolt távirda hivatal 
költségekhez való hozzájárulása tárgyábani 
határozatát jóváhagyás végett beterjeszti.

—  Az országgyűlési választók 1907-iki 
jegyzéke* A megyebeli választókerületek or­
szággyűlési képviselő választásra jogositot- 
tainak az 1907-ik évre összeállított ideigle­
nes névjegyzéke s a kihagyottak külön jegy­
zéke Zalaegerszegen a megyei közigazgatási 
kiadó irodában, a nagyközségek és körjegy­
zőségek saját választóinak a névjegyzékei 
pedig minden nagyközségben a községházán, 
kisközségekre nézve pedig a körjegyzőség 
székhelyén f. hó 5-től— 25-ig közszemlére 
helyeztettek, hol a jegyzékek a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők és lemásolhatók. 
A névjegyzék ellen felszólalni s a kiigazítás 
iránti kérvényeket beadni t. hó 15-ig, a 15- 
ig beadott felszólalások ellen pedig folyó hó
25-ig lehet a megyei központi választmány­
hoz Írásban észrevételeket benyújtani.

—  Bicskázás. Poszavecz József és Sági 
György bottornyai lakosok együtt mentek 
Ferencfalva és Bottornya községek közötti 
utón Bottornya felé, miközben valam. fölött 
összeszólalkoztak s ekkor Sági György bics­
kát rántva Poszaveczet alaposan összeszur­
kálta.

—  Csáktornya nagyközség elöljárósága 
által közhírré tétetik, hogy az 1906. évi or­
szágos betegápolási pótadó kivetési lajstrom 
a községházán f. hó II napjától 19 napjáig 
terjedő időn át közszemlére helyeztetett oly 
célból, hogy azt az érdekelt adózók a hiva­
talos órák alatt betekinthessék és az ellen 
esetleg felszólalhassanak.

—  Gyufa a gyerek kezében. Kohlman 
József és Kovacsics Iván drávavásárhelyi 
lakosoknak egy— egy pajtájuk és egy— egy 
istállójuk mull hó 25-én leégett. A tüzet 
Kolman József 5 éves Ferenc nevű fia 
idézte elő gyufagyujtogatással.

—  Hirdetmény. Az esküdtbiróságokról 
alkotott 1897. évi XXXIII. te. életbeléptetése 
és végrehajtása tárgyában 8W szám alatt 
kiadott rendelet értelmében közhírré tétetik, 
hogy Csáktornya nagyközség területón lakó 
minden férfi, aki magyar honos, a folyó év­
ben legalább 26 életévét betölti, a magyar 
nyelvet érti, azon Írni és olvasni tud és é- 
venkint legalább 20 (Húsz) korona egyenes 
állami adót fizet, a mennyiben pedig időle­
ges adómentességet élvez. 20 korona egye­
nes állami adónak megfelelő értékkel biró 
vagyonnal rendelkezik; vagy az adózásra 
való tekintet nélkül: köztisztviselő, lelkész, 
a magyar tudományos akadémia tagja, tu­
dor, oki. tanár, ügyvéd, mérnök, épitész, ha­
jóskapitány, gazdasz, gyógyszerész, vegyész, 
erdész, bányász, tanító, sebész, állatorvos, 
továbbá az, aki a felsőbb művészeti vagy 
más felsőbb szakiskolát elvégezte, végül aki 
a középiskola záróvizsgái letelte, az esküdt­
széki tagok alaplajstromába való felvétel vé­
gett Csáktornya nagyközségháza tanácster­
mében 1906. évi május hó 21 és 22-ik 
napjain d. u 3— 5 óra közötti időben az 
összeíró bizottság előtt személyesen vagy 
meghatalmazott által is megjelenhet. Csák­
tornyán, 1906. évi május hó 3. A községi 
elöljáróság.

—  Községi tisztujitás. Csáktornya nagy­
községben a tisztujitás f. hó 14-én d. e. 9 
órakor kezdődik a városháza tanácstermében.

—  Irodalom Mai tárcánk Király Gizy, 
kiváló tehetségű írónőnek f. évi szeptember 
hóban Franke Pál budapesti könyvkereske­
dő kiadásában megjelenő »Gyónás« cimü 
novella kötetéből való, melyre külön is fel­
hívjuk olvasóink szives figyelmét.

—  Biztosítsuk terményeinket a jégve 
rés ellen. A melegebb időszak beálltával, a- 
niikor már az égiháboruk is gyakoriak s 
nem egy gazdának kell remegve gondolnia 
a bekövetkezhető jégverésre, amely tönkre 
silányitja majd egész évi jövedelmét, szük­
ségesnek tartjuk felhívni a gazda közönség 
figyelmét arra nézve, hogy gabona és egyéb 
terményeit iparkodjék a jégkár ellen ideje 
korán biztosítani, mert bizony azon csekély 
biztosittási dij ellenében ami fizetendő, kára 
nagyon busásan térittetik meg a biztositó 
intézetek részéről.

—  DÖNTÉS ELŐTT ! Mai szám unk Dürge 
K özlönyének egy külön kiadását tartalm azza. T isz­
telt olvasóinknak ajánljuk sorsjegyeiket ezen a 
szerencsétől különösen kedvelt bankházban b e ­
szerezni, mely központját m ájus 1-én Kossuth L a­
jo s -u tca  4  alá helyezte át.

Egész Budapest ott vásárolja sorsjegyét, 
m ert az ismert közm ondás *Uj ház, uj szerencse« 
Á ltalános a vélem ény, hogy a 18-ik sorsjáték nagy 
nyerem ényei a D örge Frigyes bankház t. vevőinek 
ju t osztályrészül. Csak a ki azonnal rendel, szá­
m íthat még egy D örge-féle szerencse szám m eg- 
kaphatására.

: --------------

K Ö Z G A Z D A S Á G .

A permetező és használata.
A gazdasági növényeknek igen sokféle 

ellenségei vannak. Ezen ellenségek nemcsak 
a különböző növények családjába tartoznak, 
hanem ezek között a kártevők között foglal­
nak helyet a különböző rovarok, a külön­
böző ragályós betegségek. A gazda hiába 
műveli megfelelő módon talaját, hiába trágyáz 

j istálótrágyával, hiába irtja a gyomot veté­
séből, ha ezek ellen a kártevők ellen nem 
védekezik, mert ezek az ellenségei gazdasági 
növényeinknek képesek a legszebb remény­
nyel kecsegtető termést is tönkre tenni.

Különösen két növény van kitéve a többi 
között annak a veszedelemnek hogy egy­
szerre úgyszólván minden látható ok nélkül 
tönkremennek, — felép rajtuk a gomba 
okozta kár. Ez pedig a szőlő és a burgonya.

A burgonyán egy élősdi gomba Phitoph- 
tora infestáns okozza a burgonyányak vészéi, 
a szőlőn pedig peronoszpora (Plasmopara 
viticola) teszi meg kártételeit. Ezek ellen 
legjobb szer a permetezés, mély a perme­
tező segítségével eszközöltetik. Hazánkban 
igen sokféle permetező van, a melyekkel, 
hogy jól tudjunk bánni megkívántainak a 
következő feltételek.

1. ^A permetezőbe öntött folyadék tiszta 
legyen.

2. (Minden munka elvégzése után tiszta 
vízzel ki legyen öblitve az egész készülék, 
még a csövek is.

3. (Munkaközben ha azt látjuk, hogy a 
permet nem egye nletes a permetező csapját 
el kell zárni és a kupakját lecsavarni, mert 
meg kell nézui, hogy nincsenek-e a lyukak 
eldugulva.

4 (A külömböző szerkezetű permete­
zőkhöz az elárusítótól használati utasítást 
kell kérni. A permetezéshez jó minőségű 
permetező anyagot rézgáliczot, égetett meszet 
használjunk.

Hogy védekezzünk a peronosz­
pora ellen.

A peronoszpora szőlőtermelésünknek 
azon gomba ellensége, mely szőlőinkben 
lépten nyomon szokott jelentkezni; kártéte­
leit fellépésétől május végétől egesz a szüretig 
szokta folytatni.

A gombának ezzen hosszú időn keresz­
tül mutatkozó és jelentékeny pusztításokat 
okozó megjelenése ellen manapság védekezni 
tudunk eredményesen, ha idejekorán per­
metezzük szőlőinket rézvegyületekkel oksze­
rűen.

A permetezésre használt rézvegyületek
és keverékek közül a legjobb és használatra 
lagalkalmasabb a rézgálicz (kékgálic) melyet 
mészoldattal keverve szoktunk alkalmazni. 
A permetezésre 1 és 2 kg százalékos ol­
datot használnak vagyis száz liter vízre 1 
illetve 2 kg. rézgáliczot és égetet meszet 
használnak.

A permetezés a virágzás előtt és után 
kell hogy történjék. A második permetezés 
és a szüret közötti időben permetezünk har­
madszor rendszeresen augusztus közepén; 
legfeljebb a csemege-szőlők töveit hagyjuk 
ki Egyes esetekben többször is permetezünk 
A permetezésnél ügyelni kell, hogy a szőlő 
minden hozzáférhető zöld része be legyen 
permetezve. A szőlősorok minden oldalról 
megpermeteztessenek.

A munkás a permetezőt ne tartsa kö­
zel a tőkéhez. Esőben és esős időben nem 
szabad permetezni. Közvetlenül a kötözés 
után ne permetezzünk A tullejtős szőlőben 
a munkás lefelé ne permetezzen. A perme­
tezést, tekintettel arra, hogy a peronoszpora 
az egész tenyészidőn át folyton terjed, kí­
vánatos, hogy az minden szőlőben megfelelő 
módon legyen eszközölve.

Mérnöki iroda Csáktornyán.
Székely József oki. mérnök megbízást nyervén 
a község szabályozási és csatornázási tervének 
elkészítésére, e munkálatokat megkezdvén, 
egyben mérnöki irodáját Csáktornyára he­
lyezte át. Ez utón hívja fel a közönség fi­
gyelmét arra, hogy a műszaki tudományok 
minden ágába vágó munkálatokra, és pedig 
földmérési, magasépítési, csatornázási, gaz­
dasági, mérnöki, vízépítési és vasútépítési 
munkálatokra a közönség rendelkezésére 
áll. Ideiglenes lakása Csáktornyán Horváth- 
féle szálloda, a postaépülettel szemben.

C S A K  1 2  koronáért szétküld 
utánvéttel az ürsz. Posztókir. Áruház 
Budapest Rottenbiller-u. 20. sz., egy 
férfiöltönyre elegendő 3 méter finom 
fe k e te , sö té tk é k » sz ü r k e  és barna 
gyapjúszövetet vagy kammgarnt.

N у i 111 é r.*)
E rovat alatt közlettekért nem v&llal felelőséget a ezerk.

Magyar-sör.
T u dom ásunk szerint egy vidéki sfegyár is 

»K irály sör«  elnevezés alatt hozza forgalomba 
söreit, s ép ebből kifolyólag szükségesnek tartják 
a n. t. közönség szíves tudomására hozni, hogy 
söröspalack ja ink  cím kéin , melyek Király sört tar­
talmaznak, m in dig : „KIRÁLY SÖR*' az Első Ma­
gyar Bészvény Sörfőzde eredeti töltése, olvashatót

Tisztelettel

Első magyar r is z v iiy -s M M i
Budapest— Kőbánya.
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Sve poäiljke se tiéué zadráaja 
novináh, naj se po&iljaju na 
ime, urednika vu Csáktornya.

Izdateljetvo:
knjiiara S t r a u s z  S a n d o r a ,  
kam se predplate i obzn an e 

poSiljaju.

MEDJIMURJE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeói druitveni. znastveni í povucljivi list za púk

Iz lazi sva k i t je d e n  je d e n k ra t i to :  vu  sva ku  nede lju .

Predplatna cena ja:

Na oelo  l e t o ............. 8 kor

Na pol leta ................4 kor

Na éetvert leta . . .  2 kor

P ojedin i broji koátaju2üfi|.

Obznane se poleg pogodbe i fa| 
racunaju

Odgovorni urednik:

LO P A R IT S  R. JÓZSEF.

Svilogostvo vu Medjiraurju.
Nadzorstvo od svilogostva je sada dalo 

vilii javljenje od Zalavármedjinskog svilo- 
gojstva. Nas medjimurce osobito onaj del 
zanima, koj na nade medjimurske obéine 
spada, pák budemo zato iz javljenja vun 
zeli sve ono, kaj se medjimurskih obéinah 
tiée. —

Vu Bottornya obéini je 1905 Ijeta 
17 gazdov se bavilo svilogojstvom. Ovih se- 
demnajst gazdov je nahranilo 129 kil svil- 
nih bubah, za kője su 241 korun penez do- 
bili. Najvide je dobil Ftié Martin bottornya- 
iski stanovnik, koj je 43 korune 42 filiere 
dobil za svoje svilce. Med stanovniki je ja- 
ka volja, da bi svilce radi odhranjivali ali 
malo malinah imaju. Poglavarstvo bi se mo- 
ralo pobrinuti, da vide malinah nasadi. Oso­
bito tamodnjim gosp. uéiteljom preporuéamo 
na pozornost to, da javljenje véli, kaj je 
vu Bottornyu dkolski vrt vu slabim redu. 
Orsaéko nadzorniétvo je véé vide 4 jezer 
malinah razdelilo vun vu Bottornya obéini. 
Gde su one? Javljenje зато za 17 zna. Do 
bro bi bilo, ako bi se i on varmegjinski 
put sa malinarni nasadil, koj od Bottornya 
do Őrséga pelja. Samo onda, kada bude do- 
sta malinah vu obéini, bude se moglo svi- 
logojstvo bolje tirati.

Vu DrAvannentivánu je 1905 
Ijeta 16 gazdov bilo, koji su se sa svilogoj­
stvom bavili. Najvide je zasluZil Bujanics 
József, koj je 49 korun 74 filiere dobil za 
svilne bűbe. Svi 16 gazdov je nahranilo 214 
kil evilnih bubah, za kője su 388 korun

OUvni urednik: Isdatelj i vlaetnik:

M A R G ITA I JÓ ZSEF. S T R A U S Z  SÁNDOR.

dobili. Dobro bi bilo ako bi se i vu Drá- 
vaszentivanu obskrbeli, da vide rnalinah i- 
maju. íz tratah bi mogli jeden falat odre- 
zati i sa malinarni zasaditi, pák i kre puta 
koj vu Csáktornya pelja bi mogli nasaditi 
malme. Jer do sada su oni. koji su svilce 
imali, drugam morali hoditi üstje brat

Vu DrávavásArheiyu je 14 gaz­
dov imalo svilce, koji su za 133 kil bubah 
dobili 261 korunu. Vu Drávavásárhelyu se 
se je 1894 Ijeta zapoéelo svilogostvo i od 
onda su si tam ljudi 2 jezere 423 korune 
zasluÉili. Lepi broj! Proáloga Ijeta si je Jut 
Józseí zasluáíl sam 80 korun 32 fillére. Ali 
jód su je, koji se gizdaju vu obcini, da bi 
oni svilce imali, No to je bedastoéa! Ako 
je pokojnoga Vaseka, koj je dosta bogát élo- 
vek i biroviju je vodil, ne bilo sram mlake 
pucati od mlaja, t к druge drávavásárhely- 
ske slanovnike nemore biti sram svilce od- 
gajati. Malin imaju dosta. I dkoiski vrt je 
vu izvrstnim polodaju, budeju jód vide ma­
linab mogli vun nasaditi.

Vu Muraszentmártonu je to naj- 
vekda falinga, da nega rnalinah niti na tra­
tah, niti kraj puta. Jedino, kaj ljudi doma 
imaju i vnogi tijam do Alsólendave hodiju 
üstje brat. Pak zato ipák se je 41 gazdov 
boravilo sa svilogojstvom koji su za 555 
kil svilnih bubah 1 jezero 36 koruni dobi­
li. Jako lepi broj i hvale vredni su sveto- 
martinéani. Jer ovi jezero korun je óisti ha­
sén ljudein. Najlepde i najveó bubah je do- 
nesla Pevec Maria, koja je 70 korun dobila 
i 4 filiere za svilne bube. Jako bi dobro 
bilo, ako bi poglavarstvo odredilo, da se ma- 
linjak nasadi gde na spadidéu proti Muri.

Vu Muraszerdahelyu imaju 54 
mahne kraj putov pák tu je ipák menje 
svilogojcov bilo, как vu Muraszentmártonu. 
Samo 6 gazdov je imalo svilne kukce, koji 
su za 36 kil bubah dobili 61 korunu. Naj­
vide je dobila Rakosia Anna, jer je она 
21 korunu 18 füleiov zasluáila. Opomina 
se poglavarstvo, da polovicu dkolskoga vrta 
za mahne naj priredi, pák da naj na mah­
ne kője sa na tratah i kre puta da paziti i 
ako koja zadrobidéi, da mahne kvari poleg 
1894 Ijelnog XII. zakonskog élanka 93 §-a 
ga naj kadtiguje. Ako bude jedenkrat kadli- 
guvan, drugoé sigurno nebude bantuval ma­
hne. —

Politiőki pregleil.

Vu politiókim stalisu je to znamenito, 
da je vu Budapest dodel Hohenlohe herceg 
austrijski ministerpredsednik, da razpravlja 
sa Wekerle magjarskim ministerpredsedni- 
Kom. Veliju, da bude med tom razpravonfl 
skupna harmica vu reé dodla.

Druga znamenita stvar je da su ovoga 
meseca 10-ga odprli vu Zagrebu novu ze- 
maljsku sednicu Vu Horvatskoj je ona 
stranka dobila vekdi broj ablegatov, koja 
poleg fiumske rezolucije sa magjarskom le­
vőm strankom drzi.

Njegvo VehCanstvo bude orsaéko spra- 
vidCe osobno odprl. Zbog toga je vezda ve- 
hko zgunjavanje, gde bude odprenje orsai'- 
kog spravidéa, ili vu orsaékoj hiii, ili vu 
kraljevskoj pa Iáéi. Ovoga meseca 20-ga bu-

Z  А  В A  V  A .

Danica 1841.
(Nastavak.)

Od út off к leta plodnostJ
Ovo leto bude jako dobro i ze vsem 

bogato i obilno. — Kaj se sada dotiée, med 
jabukami budu one najrodnede, kője se sr- 
éike zovu i kője iz prepovedane ljubavi 
cveta, porad^aju se. Öve jabuke nisu zlo, 
éeste dühe, za 4o je nekoji radi pridihavaju- 
—  r Tfad je éoviek zagrizne, Ciniju se teéne 
i sladke, i reéi bi, da od njih na svetu véé 
nikaj nedaju se dugó éuvati, iliti nisu za 
staW; — drugo kaj je bad nepreporuéa, je 
to, Irájti véé pod zadnfe rade ogoréaju, iliti 
fúhke postait«: »Princípium scilicet dúl­
ok  est, astfinis amorus amorisr“

Zmed hrudek Crnice i dtrfiéki lelos do- 
Jbffp oJbrpdiju, kajti takveh dost bude. koji 
tü ZglavUm kii vu Men«, ali vu gredu, ah 
ve vfaita flHfneju, ah pák na led opadneju, 
к akti na priliku diaéinci, kada se budeju

dkliáali ili sanjkali i tak na éelu dtrfióka ah 
érnu hrudKU dobiju.

Modric sliv, kője se drugaé bistrice zo- 
veju, takajde ovo leto nebude menjkalo, kaj­
ti znam dobro, da koj táj műd svoju fcenu, 
ah pák majstor svojega deéka po pleóih sve 
do crnjavkih i modric izbije.

Jagode po nosu i po licu pijancev i 
pijaukih letos lepő érlenelo se budu, neg 
takajde i dost éasa za dozrieliti éez celo le­
to budeju imale

Kaj se gliv dotiée, njih letos od one 
samo fele vnoZina bude, kője se nőre zo- 
veju, kajti poleg svedoéanstva mudroga Ci­
ceróim:

„Stultorum plena sunt omnia." I 
рак jeden drugi véli:

„Credere si vultis, mundus scatet 
undique stultisí(;

„Navis stultorum, navignt omne 
lorum.i(

Niti rib ovo leto nezmenjka, najveé pák 
bude oneh kurtasteh, kője se drugaé belke 
zoveju, как takaj pisaneh daranov, ah z o- 
vemi, kajti nisu tak skupe i lehko dobti se 
moreju samo priprosti éastili se budeju, one

рак zrogmi, iliti vizovina, k kti predtimane- 
da, bude za vekde stole.

Letosnji betegi.
Letos bude po vsud jako evet betegu- 

val, ali od toga gg. vraéitelji i apotekari ne- 
budu nikakve hasne imali. — Vu *argen- 
tangini» betelni lezali budeju svi oni, koji 
su preveé na visoko toporidée nasadjeni. — 
»Hydropim,» iliti vodeni beteg dobiju neko- 
je /epe, kője nebudu hotele dobro doma 
éuvati. Öve iste opadneju vu >!ypothyniu> 
iliti omilavicu, kad Zalostnu dobiju podtu. 
da njihov dragi, s kojem su se utale sreé- 
ne postati, je kruha zgubil, ali pák da vu 
skrovnem betegu postavlen tedtamenta dela. 
— »Palpitationem cordis» iliti Herzklopfen, 
kaj se po horvatski »naglo i jako srdea 
treptanje i tuéenje* reéi more, éutili budeju 
svi zaljubljeni. — »Chiragra,» iliti vuloge 
na rukah budeju imali skupci, — kojem se 
pák nebude hotelo iti vu eirkvu, znati bude 
laki, da su »podagrici,» to je, da vuloge ah 
dkripce na nogah imaju, a z »gonagrum > 
iliti vulogi na kolenu budeju posla imeli oni, 
koji pod podiganjem, i onda, kad budeju



79

de doSel N je g v o  V e lic a n s tv o  k ra l j  v u  B u -! 
dapeS t da  orsaC ko spraviACe odpre .

V u  c e lim  o rsagu  se sada t r s i ju  s ta r i 
red  na zad  n a p ra v it i O be rkom uA e im e n u je  
v u n  k r a l j  vu  v a rm e g jije . V u  naAoj v a rm e -l 
g j i j i  je  g ro f B a tth ä u y i P á l im e n u v a n  za o- 
be rko rn uA a , ko jeg a  b u d u  sveCano ovoga m e- 
seca 15-ga iu s 'a le ra l i  na v a rm e g jin s k ih  h i- 
Zah vu  Za laege rszeg u  v u  n je g o v u  Casl.

K a k t i n o v o s t im a m o  joA p o v e d a ti, da
—  N je g v o  V e lic a n s tv o  k ra l j  gosp. W lass ics  
G y u lu , negdaS n jeg a b le ga ta  c s á k to rn y a is k o g  
k o la ra  i n u tra S n je g  ta jn o g  s a v je tn ik a  za 
p re d s e d n ik a  u p ra v n o g  su d a  je  im e n u v a l —

KAJ JE NOVOGA?
— KOLENDAR. MajuS 14. Pondeljek, Bo­

nifác muő. — 15. Tork, Pofija dev. Izidor. — 16. 
Sreda Ivan Nepomuk. — 17. Cetvrtek, Paekal 
prizn. — 18. Petek. Edit kralj műé. — 19. Su- 
Lmta Ivo prizn. — 20. Nedelja je Bernard sienski
— Evangelium ove nedelje je od JanoSa XVI. 23- 
30. Ako kaj prosite od mojega otca . . . .  Sejaiu 
hude 16-ga tojest vu sredu vu Alsódomboru, 20-ga 
majusa vu Legradu. Vu Rackanizi na Ivana Ne- 
poinuku. — Vu Krapini 16-ga majuSa. — Zadnji 
fertalj meseca je 15-ga ob 8 vuri 8 ininuti vu 
jutro. — Vrerne bude se pod jedniin meSulo*

—  Novu masinu je  znaAel je d e n  
m a g ja rs k i m e rn ik ,  k o jo j m a d in i bu d u  na 
poSti v e l ik i Hasen ze li. Ta  m aA ina bu de  re- 
k o m e n d e ra n e  lis te  n u tr i  na poAtu nesti i 
tarn du g ó  na C e ku va ti dok  re cep i a d o b im o , 
nego na v u lic a h  b u d e ju  m aAine, vu  ko je  
h i t im o  lis la  i 5 k re jc a r ih ,  k a j sm o si iz 
A te m p lin o v  z a d rZ a li i o n d a  po te g n e m o  m a lo  
na m a S in i i d o jd e  na m  v u n  recep is . T o  no ­
vu  rnaA inu, k o ju  b u d u  p r i naá ih  poAtah n u ­
t r i  v p e lja l i,  je  m a g ja rs k i C lovek znaAel.

—  Tuca. O voga m eseca 10-ga je  p rek  
C s á k to rn y a , D rá v a s z e n tm ih á ly  i I. d . od ve - 
Cer o k o lo  4  v u re  tuCa p a d a la , k o ja  je  b li-  
zu  10 m in u t  tra ja la . T u c a  je  к а к  leA n jak i 
v e lik a  b ila . N a sreCu je  luCa tu  ne v e lik i 
k v a r  n a p ra v ila  sam o negd i ne gd i, gde je  
debeláa b ila ,  je  Z ilo  na  m a lo m a  z trg a la .

—  Kossuth Ferencz je  joA beteZen 
T rg a n je , k ő je  vu  nog i im a , in u  je  jos ne 
p re s ta lo . ls t in a  da m u je  veC m m u la  vekAa

bo lest, a li za to  m u  je  d o k to r  ip á k  zapove- 
da l, da na j \ u  p o s te lji ostane  i da se joA  
na j n e g ib lje  v u n .

— Njegvo Velicanstvo kralj bu de
ovoga  m eseca 20 -ga  doAel v u  B udapeA tu , 
da o d p re  n o v o  orsaC ko spraviACe. K ra lj  b u ­
de tu  os ta l do  24 -ga . za tem  se o d p e lja  v u  
B ru k k . gde bu de  razg led  d rZa l nad s o ld a ti. 
N je g vo  V e liC ans tvo  se m ajuSa 26 -ga  op e t 
o d p e lja  vu  BeC. P n lik o rn , kad a  bude  k ra lj  
vu  B u d a p e s ti, bu de  8 0 0  popevaCov se renad  
d a lo  k ra lju  vu  n jeg ove  palaCe d v o ru .

— S trasna  k rv o lo c n o s t. P od o v im  
n a s lo vo m  sm o i m i p isa li od one  k rvo lo C - 
no s ti, k o ju  je  K á d á r G usztáv  lo g a rs k i vuCe- 
n ik  n a p ra v il vu  K irá ly in : I m i po leg  Szegeda 
varaáa, gde je  v in o td  K a rd os  V ilm oA a trg o v - 
ca, n je g o v u  Zenu i n jeg ovu , d e k lu  K rvo lo C - 
n ik  sada vu  S egedskim  reätu sedi i r o t i ju  
ga zbog k r iv n je  N a ra vn o , je  veC sve va- 
lu v a l. Pod za d n je  vrerne, su n a p re  c itu v a li  
1 d ire k to ra  lo g a rske  Skole, ko j tak  v a lu je , 
da je  K a d a r ne p r i p rav i p a in e ti J e r K a ­
d a r je  vu  Akoli p o in e ta l n a ve k  k a n c e la r iju , 
gde je  dosta  penez b ilo , ako  b i ho te l ta k  
k ra s ti ta rn  bi m oget. V é li n a d a lje  d ire k to r ,  
da K a d a ra  i zbog toga za n o roga  drZ i, je r  
je  v u  Zenski o p ra v i se ce ll den s k r iv a l vu  
Surni i sm ejuC  se h v a lil sa k rv o lo C n o s tjo m . 
—  K á d á ra  sada d o k lo r i o p a Z iva ju . da je l i  
je za is i in u n o ri, a ll do vezda nesu m o g li 
n ik a j ta kvo g a  p re v id e ti na n je m , ka j b i p o ­
leg n o ro s ti sved oc ilo .

— Nesrecni vahtar. H u u s k y  K á ro ly  
p re n z a r je  vu  F iu m i p r il ik o m  v e rA ib a n ja  se 
d o li p o s m e k n u l pod kotaCe, k o ji su m u  o- 
bedve noge z d ru z n u li.  S iro rn a k a  su ta k i od - 
p e lja l i  vu  s p ita l. gde su m u  ob edve  noge 
odZaga li. A l i  to m u veC n ije  p o m o g lo , s iro -  
m a k  C lovek je  za n e k o ju  m in u tu  v u m r l 
H u u s z k y  je  z v u n  svo jé  Zene viAe d rö h n e  
dece o s ta v il sada bez otca .

Najdjena vura. K e rcsu n  M á i yás 
teZak na c s á k to rn y a is k im  b a n b o fu  je  na du - 
g irn  p u tu , k o j к  b a n b o fu  vo d i nuAel je d n u  
r’.ensku z la tn u  v u ru  vu  k o jo j |e K. S. m o ­
n o g ra m  za rezan i. Z  dem  je  naAel je d n u  in o - 
S n jicu  vu  k o jo j je 2 f i l lé r  penez b ilo . Na 
v u r i  je  o c e ln a ti lanec S tv a r i je  p re d a l va r- 
m e g jin s k o m u  su d u , gde si je  v la s tn ik ,  ako  
osvedoC i, da su nj< gove, m o re  p re k  zeti.

— Skocil je sa zemljaml. Jakopo-
v ics  F ló r iá n  c s á k to rn y a is k i р е к  je  *m el jed- 
noga S em e l F e re n c  zvan oga  ino3a. Jeden 
proS li dan  je  in o g  za 2 8  k o ru n  v re d n o s t i 
pe c iva  nesel v u n  na k o n te , a li d im o  veC 
n ije  doSei, d a k le  sk o ó il je  sa Z e m lja m i i 
penezi. Do vezda su ga joA  ne n a ä li.

— Zginul je. N e k a k  straAno je  ne po 
v o l j i  P le v n ja k  Ig n á c  p e k o v s k o m a  inoSu pe- 
k a r ija , da pod je d n im  b i se ra d  reSil. O d 
S to lce ra  c s á k to rn y a s k o g  р е ка  je  joA  proA lo - 
ga m eseca z g in u l i od  o n d a  ga nega na p re . 
R o d ite lj i k o ji su iz S z e n lilo n e  se sada sa 
to rn  p ro A n jo m  ob raC a ju  к  po ä ten im  lju d e m , 
da a ko  bi gdo zna l za inoAa, na j n j im  d a je  
na g las R o d ite lj i obeC uju, da viAe n e b u d u  
s i l i l i  deCka na p e k a r iju , sam o se na j p o v r -  
ne nazad.

— Pod kotaci cuga. O voga m es ca 
10-ga se je  v e lik a  nesreCa p r ip e t ila  b liz u  
N a g yvá ra d a  p r i V e lence  ba n h o fu . P r i p rv o j 
v a h ti je  oso bn i cug  zas tige l je d n u  ku C iju , 
na k o jo j je B énye i Józse f kuőiS sedel. K o - 
n ji su p re k  o tig li na  g in ja h , a li k u C iju  je  
na s re d in u  na d v o je  p re trg la  m agina. K u -  
CiA je  ho te l d o li skoCrti, a li na to  veC ne je  
irne l v re rne  je r  je sa k u C ijo m  sku p  p red  
m aS inu op a l, k o ja  ga je  na 10 0  m e tro v  
d a lk o  pred sobom  r iv a la  sa ku C ijo m  skup . 
Cuga su z a s ta v ili i nesreCnoga C loveka v u  
áp ita l vu N a g y v á ra d  o d n e s li, gde je  za m a li 
Cas v u m r l.

— Rodica vu noci. K a k  na m  je d e n
p r ia te lj iz N a g y k a n iz s e  pige, proA loga po n - 
d e ljk a  v u  noCi, kad a  je  lepa meseCina b ila  
o k o lo  desete v u re  se je  po ka za la  na  nebe- 
sih  d v o s tru k a  ro d ica . Jed na  je ja k o  s v e tla  
b ila , a d ru g a  tem neAa. B e d k i p o ja v  je  v n o - 
go l ju d i  g leda lo . R o d ica  je fe r ta lj v u re  d u ­
gó tra ja la .

— Zaklal ga je. K o z ja k  P e te r m a - 
c in s k i rn lin a r  je m e lin a  irn a l na D ra v i p o ­
leg S lib o ve c . V u  n e d e lju  je  p re k  U ra v e  l ju ­
d i v o z il, k o j i  su se v u  D rá v a m a g y a ró d  iSli 
z a b a v lja t N je g o vo g a  jedn oga  pa jdaAa je  s li-  
b o v s k i k rC m a r n a h u js t i l  na j z b ije  K o z ja k a . 
P ak zato , k a k  je K o z ja k  sa C unom  p re k  
U ra v e  doAel. ga je  ta j d ru g i rn lin a r  na  re d  
p o b ra l za ka j voz i l ju d i p rek . Zbog togá su 
se s p o re k li i ta j d ru g i rn lin a r  je  z g ra b il je ­
den k o lic , sa k o jim  je  ta k  m ra k n u l,  da  se

v id e li m e ä m k a  z B oZ a ns tvo rn  i t i  k  be teZn i- 
k u , s v o ja  ko le n a  n e b u d u  p r ig n u t i h o te li. —  
» A m a n te s »  p o s la n e ju  »a m en tes» , to  je, k o ji  
se preveC  z a lju b e , o n i p a m e t pogube . K o ji 
n e b u d u  h o te li p rodeC tvo  i c irk v e n e  n a v u k e  
p ro d e C tvo  i c irk v e n e  n a v u k e  pos luA a ti, oCi- 
ve s tn o  z n a m e n je  bude, da » o ta lg iu »  im a ju , 
i l i t i ,  da  v u h a  b o li ju . —  »R e tin a ,»  i l i t i  m re - 
na n a  o k u  n a re d i se o n e m  z a k o n s k e m , k o ji 
se n ik a d  v id e t i n e m o re ju . —  N a » c a rd ia l- 
g iu ,»  i l i t i  na  s rd ca  bo l, b u d u  se tu Z ile  one 
k a v iC a rk e  (K a ffee  S ch w e s te rn  ) ko te re h  d ra - 
g i o d id e ju  za re g im e n to m . —  K o ji b u d e ju  
im a l i  z loC estu svest i l i t i  »co n sc ie n tiu ,»  on i 
b u d u  » k o lik i»  p o d v rZ e n i. —  G lava  bude 
b a n tu v a la  one, k o ji  se p r i d o b r i v o l j i  spo- 
z a b iju ,  da  q u in tu m  p o c u lu m  de K e m le k e n s i 
i l i  de m o n le  C la u d io  veC je  » ce p h a la lg i- 
cu m .»  —  V u  » m is e re re *  p re p a d n e ju  one 
lu Z n e  m a le re , k o je  z v n o Z in o m  d rö h n e  de- 
Cice, k a k t i  o rg u lic a m i p rez  m uZa o s ta ne ju . 
A k a d  tk o  k o rn u  reCe: »R edde, q u o d  debes,* 
to je  p la t i,  ka j si d iiZ e n , o n d a  ta kvo g a  ter- 
ja n o g a  na  jeda n  k ra t h u d i kaAel, ako  m u 
se pak joA  k to rn u  z e k z e k u c io m , i l i t i  og lo - 
b u m  z a g ro z i, » c a ta rrh u s  s o ffo ca tivu s»  i l i t i  
zaduA n icn  po grab i.

Sineáui Martin.
N e k o j vu  le tih  joACe Cisto m la d  C lovek 

b il je ja k o  osedel i vu  d ru Z tv u  o p ita  d ru -  
goga od sebe p u n o  stareAega, k o j n i n ik a - 
ko vo ga  sedoga lasa na s v o jo j g la v i im e l : 
» P r ija te lj,  k o j bi m ogel z ro k  b iti, da sem  ja 
o v a k  m la d  osedel?» —  »Ja zad n jiC  p ra v  
n e zn a m »  —  o d g o vo ri m u  d ru g i, —  »nego 
Io  sem tu l ik o  p u t Cul n o v e d a ti, da  o s li joA- 
ce vu  v u tro b i svo je  m a te re  osede ju .»  —  
»Ja sern pak Cul» —  odreCe rn la d e n e c  —  
»da bedak, m a k a r b il sto  Jet s ta r, n ig d a r  
neosede, k a jt i nem a n ik a k v e h  b iig !»

L o v re k , m a li p a s tir, irn a l je o n u  z lo ­
Cestu n a va d u , da  na paAi b u d u c i. vnogoga  
k lasa  k u k u ru z e  je  o d trg n u l, zpe ke l i po je l. 
JednoC p r ip e ti se, da ra v n o  go spon  p o lja  je  
nadoAel k n je g o vo rn u  de lu , ko je g a  k a d  bi 
b il spaz il L o v re k , In tro  je odbeZal. G ospon 
nem oguC i za n j im  beZati, zove  ga: H o j L o v ­
re k ! H o d i d a r sirn, n e ka j ti p o ve m !»  —  A li 
L o v re k  p r e v id l j iv  o d g o v o r i g la sn o : » H va la  
n j ih  m ilo s li!  O v a k v i m a li deCarci k a k  sern 
ja , n e sm e ju  sve znati.»

M a rt in  je  ja k o  obeteZal v u  s tra n js k e m  
orsagu  od v e lik e  g la v o b o lje . N a d o jd e  vraC i- 
te lj i o d re d i, da m o ra  k ly s t ira n  b iti. M a r t in  
k o j je  ovo  Cul, s rd ito  reCe: »O v i l ju d i  m o ­
ra ja  p ra v i bedak i b it i,  m ene  b o li g la v a , a 
o n i hoCeju m o ju  z a d n jic u  v raC iti.

N eko j po leg izg led a  vezdaän je  vuC eno- 
s ti vu n a v u k ih  izvuC en i rn ladenec, zestane 
ne ko jega  Z idova  te r m u  reCe: »N o je s i l i  
Cul. da sada vu  a n g lia n s k o j z e m lj i  je d e n  
Z idov i je d e n  ősei rn o ra ju  s k u p  spe ti b it i? *
—  »O, tak je  v e lik a  sreCa, da m i d v a  ve z ­
da nesm o onde.» —  O d g o v o r i Z idov.

I _

N eko j v e te rn ja k  z p o g o n il je  d ru g o m u  
poA tenom u C loveku : » K a j»  —  v e li —  » k a j 
bi t i rneni? V e n d a r je  tv o j o tec z id a r  b i l  I*
—  »O vo ti je  m o ra l tv o j o tec povedati, ar 
orr je  m o je m u  m o rta  p rin aA a l.»  —  odgovo­
r i d ru g i.

N e k o ja  zm o Z na  gospa o p ita la  je jednoC 
I neko jega  vu  g o v o re n ju  v r lo  p re ve ja n g g a  gpe- 
Ip o n a : k a j b i od Zen d rZ a l i s u d il?  —  »Ne



je  m u  g la v a  ra z k o li la . S iro m a k  K o z ja k  je  
o vo g a  m eseca desetoga to je s t v u  ö e tv rte k  
v u m r l.

— Spikal je v u  D rá v a c s á n y u  M á rc iu s  
S te f R a fu  ko va ó a  ta k , da  je  na  s m r t  be te­
gen sada. R a fa  se ra d  sva d i po  k ró m a h , 
sada k a j je  is k a l je d o b il. V u  n e d e lju  je  
p ija n  doöel v u  P o k r iv a c s o v u  k ró m u , gde je  
i M a rc iuS  b il,  tu  su se p o re k li i M a rc iu S je  
s p ik a l R a fu . M a rc iuS a  su Z a n d a ri p r ije l i.

— Huda zena. M e sza rics  F e re n c z  
m a la r  v u  B u d a p e s ti i n je g o v a  Sena P re m e c  
F ra n c is k a  su negda vu  ja k o  d o b ro j s lo g i Zi- 
vé li. A l i  pod z a d n jo  v re m e  se je  Zena vu  
M a rk o v ic s  M ila n a  za g le d a la  i poCela je  n je - 
ga l ju b i t i ,  p a k  je  i o s ta v ila  m uZa i к  svo- 
je m u  d ra g o m u  se je  p re s e lila . T o  je  tu l ik o  
ra zZ a lo s tilo  m uZa, da je  Zeni lis ta  p isa i, da 
ako  n e d o jd e  na za d  n ju  skonCa. 2 e n a  na 
rnesto toga, da  b i nazad  к  m u Z u  iSla, je  na 
n a d k a p ita n s tv u  ne s la  m u Zovo ga  lis ta , da ga 
za túZ i. A l i  to  je  z a zn a l m uZ i poCakal n je  
je  v u  g a n k u  p o lic ije . K ada  je  p red  k a p ita n a  
h o te la  i t i  je  t r ip u t  s tre lil na n ju ,  ta k , da 
n ju  je  s m r tn o  o ra n il.  Z a te m  je  sebe h o te l 
s tre lit i,  a li su m u  p o lic a ji za ru k u  p r ije li.  
2 e n a  k o ja  je  na  s m r t o ra n je n a  su v u  Spi­
ta l o d n e e li a nesreónoga m uZa pa k  su za- 
p r l i  v u  reSt.

— 30 jezer korun je  v k ra l v u  N agy- 
m a rto n u  od  —  A d r ia  z v a n o g  d a m fS iv s k o g ! 
d ru Z tv a  je d e n  D o m o n k o s  M ih á ly  z v a n i k o n - 
t ro lo r ,  a on d a  p a k  je  sko ó il sa penezi. Do­
m o n k o s  s ig u m o  m o ra  pa jdaSe im a t i,  je r  je  
B uS baum  ka sse r öve dn eve  d o b il te le g ra fa , 
da n a j ta k i ide  vu  Beó, gde neg poóeka 
svo jeg a  d ire k to ra  L á n g  Jozeefa. B uS bau m  je  
v e ru v a l to m u  td e g ra fu  i otiSel je  vu  Beó. 
K lju ó  je  p r i N o v a k  Józse f s lu g i o s ta v il. Od 
s luge  je  k lu ó e  D o m o n k o s  p ro s il i iz  kasse 
je  v u n  ze l 3 0  je z e r k o ru n  za te m  je  kassu 
z a k le n u l i s penez i i s k lju ó i s k u p  je  skoó il. 
B uS baum  je  з а т о  na t r e t j i  den z a z v e d il,  da 
n jega  n je g o v  d ire k to r  n ije  z v a l v u  B e d .O n -! 
da  je  veó ke sn o  b ilo , je r  je  D o m o n ko S u  veó j 
n i  to ra  n i glasa. T r i je z e ro  k o ru n je  ob eóa lo  ! 
o n o m u , k o j b i D o m o kosa  p r ije l.

— Inielerska kancelarija. S zé ke ly  
József d ip lo m e ra n i m e rn ik  je  od  va rasa  po- 
verenje d o b il,  da  od  C s á k to rn y a  va rasa  m a- 
pu  n a p ra v i. S z é k e ly  je  o v o  d e lo  i zapoóel. 
Sa je d n i in  je s v o ju  m e rn iő k u  k a n c e la r iju

vu  C s á k to rn y a  p re n ie s til. S v a k i k o je m u  je  
k a j p o tre b n o  za s m e r it i i l i  za k a k o v o  z id a - 
n je  m e rn ió k u  p o m o ó  m o re  se k n je m u  o b r- 
n u ti.  Od k ra ja  vezda  m u  je  s tan  v u  H o r-  
v a th o v i o S ta r iji p re k  poSte.

— Ljudi osigurajte si stanje i 
silje. N ig d o  nezna  gda ga nesreóa m o re  
p 0 9 tió i; o g e n j, tuóa, kug a  m u  zem e sve i 
na  s iro m a k a  ga dene. К а к  sada ó ita m o , з а ­
т о  v u  m a rc iu S u  m esecu je  za dva  m il l io n e  
v re d n o s t i k v a r  n a p ra v il o g e n j vu  o rs a g u .A  
oso b ito  bu de  d e la l op e t sada ne з а т о  o g en j 
nego i d ru g e  n e v o lje . P ak zaflo o p o m e n e m o  
gazde, n a j si d a ju  a s e k u le ra ti im a n je , s ilje , 
Z iv ine . Im  ta k  m a lo  je tre ba  p la t it i  asseku- 
le ra ti im a n je , s ilje , Z iv ine . Im  ta k  m a lo  je  
tre b a  p la t it i  a s s e k u la c ije , da ó o ve k  n i t i  v 
pa m e t nezem e, a po le g  toga m o re  v u g o d n o  
spa ti. J e r a ko  ga n e v o lja  p o s tigne  b u d e  m u  
k v a r  p o v r je n i.

— Vu letenjskim zbirnim kotaru
bu de  m e d  D o b ro v ic s  M ilá n o m  i B o s n já k  
G ézom  d ru g o  z b ira n je  ovo ga  m eseca 23-ga. 
Za  p re d s e d n ik a  z b ira n ja  je  Z a k a l H e n r ik  
c s a k to rn y a is k i fiS ka liuS  v u n  po s la n i.

— „Penecil". P ri naá ih  d e ó k ih  je  o - 
so b ito  t in ó  o ru Z je  p e nec il. V n o g im  je  veó 
ne Z u h k o  d e lo  Z iv le n je  ig ra n je  sa p e n e c ilo m .

I Т а к  su i Poezavec Jósze f i Sági G y ö rg y  bo t- 
I to rn y a is k i s ta n o v n ik i s k u p  is ii vu  F e re n c - 
fa lv u . Po p u tu  su se zbog neóesa p o re k li,  
pak je  Sági n a p re  ze l pe n e c ila  i P oszavca  
je  d o b ro  s p ik a l.

— Zbiranje skolnika. V u  M u ra s ik -  
lósu  su ip á k  doS li l ju d i  do  toga, da  je d e n  
d ru g o g a  p re ra z m e ju . H v a la  Bogu. po  d u g im  
za v la ó e n ju  su  n a z a d n je  z e b ra li je d n o g a  v re d - 
noga ó lo ve ka , vu  k o j im  b u d u  s v i z a d o v o lj-  
noga S k o ln ik a  d o b d i. T a j C lovek je  N agy  
Á la d a r  d ip lo m e ra n i u ó ite lj,  k o j e s v o je  Sko- 
le tu  do m a v u  c s a k to rn y a is k o j p re p a ra n d iji 
zv rS il. M is lim o . da  b u d e  sada m ir  na s ta l v u  
ob ó in i, je r  do  sadaS nja  s v a d ja  n ije  ha sne la  
n ik o m u , a s tem  m e n je  je  ha sne la  d o b ro m u  
g lasu obóine.

— Sibice vu detecjih rukah. Veó
sm o  p is a li vu  p ro S lim  je d n im  b ro ju . da je  
vu  D rá v a  v á s á rh e ly u o g en j b il. Z g o re lo  je  
K o lm a n  Jozsefa K o va cs icsa  Stala 1 Skedenj. 
O g n ja  je  K o lm a n a  pet Ije t s ta r F e re n c  s in - 
óió z ro ó il, k o jk se je  s p . S ib icam i ig ra l. R o d i-  
te l j i  z a ka j nepaz ite? !

p re v e ó  do b ra ,»  —  o d g o v o r il je  o v  —  »ar 
n a  ce lem  s v e tu  je s u  з а т о  t r i  v re d n e  Zene!»

K o je  su p r i s p o m e n k u  b ile  nazoőne , je -  
au se ja k o  poZarile . —  G ospa p o p ita  d a lje  
seaejuó: »P ak k o je  9U te tri?»  —  O v p re - 
ve jan ec  n a k lo n i se i reóe: » N jih  m ilo s t i je -  
s ii p rva , —  m o ja  tu v a ru ä ic a  je  d ru g a , —  
a t re t ju  neCu im e n u v a t i,  da  bu de  m og la  
vsaka  m is l i t i ,  da je on a  ta ista .

P ave l je  n a k a n il svo jeg a  m la d o g a  s ina  
F e rk a  o Z e n iti, i p o p ita  P e tra  suseda. b il i 
p ra v  vC in il?  —  P e te r m u  reöe: „N a jte  su- 
sed! a r je F e rk o  joSóe p re m la d , d o k la m  b u ­
de spam etneS i, on da  m o re te  vaSe n a k a n e n je  
iz p u n it i.»  —  P ave l na to  o d g o v o r i:  » P r ija -  
te lj,  v i ne m a te  p ra v ; a r  ako  ja  bu de rn  óa- 
k a l d o k la m  m o j F e rk o  spam etneS i pos tane , 
za s ta ln o  se o n d a  viSe n it i  Z e n iti no b u d e  
h o te l.»  —

O b faäenskem  v re m e n u  b ilo  je  v u  ne- 
k o je m  m a le rn  d ru Z tv u  g o v o rje n o , к а к  se 
k o ] na  o b ö in s k i p les p re o b ra z iti k a m  —  
M ed o a ta le m i p rereóe n e k o j: »Ja si h o cu

ose lska  v u h a  p r iv e z a ti!»  —  N a to o d g o v o r i 
ne ko j starCec p r i peói sedeCi: «N a jte  go spo  
ne, a r bogm e o n d a  n ik a k v a  m aSkara  nebu 
de le , k a jt i se neb i ó is to  n ik a j p re o b ra z ili.»

F a b ia  D o la b e lla , p o g la v ita  r im lja n k a . 
n a va d n a  je  b ila  v iS e k ra t reó i, da je  on a  
s to p rv  tr id e s e t le t s ta ra . —  »Gdo to  teb i 
nebude  v e ru va l? »  —  p re re k e l je  к  n jo j je d -  
noö C ice ro , —  » p o ke h d o b  je  v re  d vadeset 
le t preSlo, da na m  to  is to  ponavIjaS .» —

N e k o j n e v a lja n e c  ho teó i m ilo s rd n o a t 
m im o  p re h a d ja ju ó e h  l ju d ih  b o lje  g e n u ti, po- 
s ta v i se к  v u g lu , k a k t i n e m ; d ru g i pako, 
k o j ga je  p re p o zn a l, s tu p i k n je m u  i z ru k o m  
vZep p o s ig iiju ó , p r ija te l js k i ga z a p ita : »Od- 
kad  si ti veó nem ? —  »Od m o je  p ila d o s ti!  
o d g o v o r i n é m i na glas. —  (Z a b o ra v il se je  
u  n a g lo s li.)

(D ru g ip u t d a lje ).

Km К о Илу.

— Sekendlivost vu Varaidinu. Vu
V a ra Z d in u  se je  s e k e n d liv o s t p o ja v ila  na 
k o n jih .  O b ia s ti su d a le  v u n  n a re d b u , da se 
iz  V a ra Z d in a  k o n ji  n e s m e ju  vu  s tra n jske  
z e m lje  gn a ti.

Izjava.*)
Magjarska — piva.

Poleg na§eg znanja jedna okoliöna pivarnica 
P°d „ K irá ly s ö r4 imenom donese svoje pive vu 
promet, i zaradi toga jako nam je potrebno, da 
poätuvanom ohéinstvom na znanje damo, da na 
naäih pivnih llaSih S tereK irá ly s ö r “  sadriava 
ju, na naslovje uvjek se ovo őita: „K irá lyső r, 
az E lső M agyar R é szvé n ysö rfő zd e  ere­
de ti töltése**

S pozd ra v ljo m  

Első Magyar Részvéflysőrfözde 

Budapost -  Köháift.

*) taj élanak nije odgovorno uredniélvo.
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Gulipán ceárdáe 2 kor ^  Gulipán dal i kor
S t r a u s z  S á n d o r  k ö n y v -  é s  z e n e m ü k e r e s k e d é s é b e n  C s á k t o r n y á n .
Я tiszta jövedelem a nemzeti alapra. Я tiszta jövedelem a nemzeti alapra.

K e i l - L a k k
legk itűnő bb  m ázolószer puha padló szám ára.

h e il -fé /e  viaszkenőcs kemény padló számára, 
h e il-féle  fehér „Glasur“ fény máz 90 fillér, 
h e il -féle  arany-fény máz képkereteknek 40 fillér. 
h e il-féle  szalma ka Jaj h festék minden színben.

M indenko r ka p h a tó k : -----

Heinrich Щ $ а  cégnél CsáHtornyán. KorVáth A. Varázslton.

J M o e t a  l e g ­
j o b b  ü l t e t é s i  
i d ő  m á j u s  
k ö z e p é i g .  \

D ISZ FE N Y Ő K ET
(C o n ife rá ka t.)

100 legnem esebb fa jban  
és m inden nagyságban.

ÚJD ON SÁ G!  ÚJDONSÁG!

RO ZSAKAT
nagy v á la sz té kb a n  a já n la n a k

FARAGÓ BÉLA
cs. és kir. udvari szállító loo hol­

das faiskolái
ZALAEGERSZEGEN.

Л képes árjegyzék kívá­
natra meg küldetik.



É R T E S Í T É S .  =

Van szerencsénk a nagyérdemű kö­
zönség becses tudomására hozni, hogy

kőszén raktárt
=  létesítettünk. =
Többfajta kőszenet kicsinyben és 
nagyban a legjutányosabban szol- 

ii( i _ gáltatunk ki. Vidéki vevőknek igen
mérsékelt áron házhoz szállíthatjuk.

=  Teljes tisztelettel =

Löbl Múr és Fia Cséktornya.

Hirdetések
felvétetnek 

e lap kiadéhiva- 
tatéban.

N y o m a to tt  F isch e t  F ü lö p  (S tr a u s z  S á n d o r  k ö n y v n y o m d á já b a n  C s á k to r n y á n
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